


欢迎仪式，熟悉校园

主题：你眼中的“中国印象”

汉语课

主题：品尝闽南滋味

汉语课



文化参访——传统街区

汉语课

主题：谈谈最喜欢的季节

主题：介绍喜欢的风景

汉语课

主题：讨论二维码背后的现代生活

汉语课



主题：讲述最喜欢的地方

汉语课

文化参访——游览世界文化遗产景点

主题：介绍一款喜欢的科技产品

汉语课

主题：介绍喜欢的艺术作品

汉语课



结课主题：“我的中国故事”微纪录片/汇报展示

离营

文化参访—现代展览馆



Join Xiamen Institute of Technology and embark on an 
unforgettable journey of academic growth, cultural exploration, 

and personal transformation.
加入厦门工学院，开启一段学术成长、

文化探索与个人蜕变的难忘旅程！

每位学员的费用为6400元，涵盖汉语课和文化课、学习资料、
校园住宿（宿舍或酒店）、景点门票、接送机及在厦交通费用。

学员需提前购买保险，保险费用为100元人民币，不包括在总
费用内。

当天行程安排可能根据实际情况进行相应调整。
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厦门工学院
INSTITUTE OF 
TECHNOLOGY

XIAMEN
明志/博学/修身/力行/
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Location地理位置



About XIT学校简介
         厦门工学院坐落于福建省厦门市集美区，是2009年经教育部批准设立的全日制民办普通本科高校，2019年通过教育部本科教学工作合格评估，2025年获批硕士学位授予单位培育
项目。
​
Xiamen Institute of Technology (XIT) is located in Jimei District, Xiamen City, Fujian Province. It is a full-time private undergraduate institution approved by the Ministry of 
Education in 2009. In 2019, the university passed the Ministry of Education's evaluation of undergraduate teaching quality, and in 2025, it was approved for the master's 
degree-granting program cultivation project.
​
        学校现有全日制在校生一万多人，教职工近千人。The university currently has more than 10,000 full-time students and nearly 1,000 facultyand staff.
​
         厦门工学院素有“一园绿荫映屋宇、四季红英照楼台”之誉，办学条件优越，校园环境优美。学校秉承“立德树人，以文化人”的教育理念，以“百年树人，百年名校”为办学
愿景，推行“博雅教育、知识教育、能力培养”三位一体的人才培养模式，在师资队伍建设、学科与专业建设、育人、学校文化建设等方面都有着独特的追求，并逐渐凝聚成自己的
办学特色。
​
The university is known for its picturesque campus, which has earned the reputation of a garden with lush green trees surrounding the buildings, and red blossoms 
illuminating the towers in all seasons. It boasts excellent educational conditions and a beautiful campus environment. The university upholds the educational philosophy 
of nurturing virtue through education, shaping minds with culture, and envisions itself as a century-old institution, a century-old prestigious school. It implements a talent 
cultivation model that integrates liberal education, knowledge education, and ability training, focusing on faculty development, discipline and program construction, 
student development, and campus culture. This has gradually shaped its unique educational characteristics.



学校教育理念 
Educational Philosophy of XIT
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立德树人，以文化人
Nurturing virtue through education, 

shaping minds with culture.

明志 博学 修身 力行
Aspirat ions,  Erudit ion, Virtue, Praxis .

博雅教育、知识教育、能力培养
Integrating l iberal education, knowledge 

education,and abil ity training.

百年树人，百年名校
To establish a  century-old inst itut ion, a century-old 

prest igious school.



       学校现设融新学院、机械电气与信息工程学院、人工智能学院、建筑科学与土木工程学院、商学院、外国语学院、博雅教育与艺术传媒学院7个本
科生学院。
​
The university currently has seven undergraduate schools: Freshman College, the School of Mechanical, Electrical, and Information 
Engineering, the School of Artificial Intelligence, the School of Architecture and Civil Engineering, the School of Business, the School 
of Foreign Languages, and the School of Liberal Education and Art Media.        

       学校重点培养工科为主的应用型人才,开设本科专业38个，分属于工学、理学、经济学、管理学、文学、艺术学六个学科门类。

The university prioritizes the training of applied talents, mainly in engineering, and offers 38 undergraduate programs across six 
academic categories:engineering, science, economics, management, literature, and arts.
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        厦门工学院秉持开放包容、交流互鉴的理念，引进国外优秀教育资源，开展对外文化交流活动，积极与国外高校、科研机构建立长期稳定的合作
关系，通过联合培养、互派师生、共建课程共享实验室等多元模式，把国际前沿的学科体系、教学方法和管理经验融入人才培养全过程;设立专项基金，
鼓励师生赴海外访学、研修和参加国际学术会议打造国际化校园环境，使不出国门的师生也能接受国际化教育。
​
Guided by the principles of openness, inclusiveness, and mutual learning through exchanges, XIT imports outstanding foreign 
educational resources and engages in cultural exchange activities with international counterparts. It actively forges long-term and 
stable cooperative partnerships with overseas universities and research institutions. Through diverse collaborative models such as 
joint training programs, faculty-student exchanges, co-developed curricula, and shared laboratory resources, XIT seamlessly 
integrates cutting-edge international disciplinary frameworks, teaching methodologies, and management practices into the entire 
talent development process. Furthermore, XIT establishes dedicated funds to encourage faculty and students to pursue overseas 
study, advanced research, and participation in international academic conferences. By fostering an internationalized campus 
environment, XIT ensures that both faculty and students can gain a global education without stepping out of the country.
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XIT
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本科生学院 
Undergraduate Schools



专业设置 
Undergraduate Programs
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人才培养 
Talent Cultivation
        学校积极探索教育、科技、人才一体化建设，通过“高阶教学、AI教育、产教融合”等教育教学改
革举措，不断提升人才培养质量。
The university actively explores the integration of education, technology, and talent 
development. Through educational initiatives such as advanced teaching，AI education, and 
industry-education integration, it continuously enhances the quality of talent cultivation.
​
         学校重视学生能力培养，按照OBE理念，坚持教学的成果导向，强化培养学生面向未来需要的多元
的实践能力。推行以能力培养为导向的高阶教学模式，注重提升学生的综合实践能力和创新思维；在完
善校内专业实验实训设施的基础上，持续加大投入，建设9个产业学院，打造12个跨专业的校内实践创
作坊，并建设了155个校外实习基地；同时构建起能够支持强化能力培养的管理机制，提高教师培养学
生实践能力的意识和水平。
​The university emphasizes the cultivation of students' abilities and follows the 0BE (Outcome-
Based Education) philosophy, focusing on teaching outcomes and strengthening the 
development of diverse practical abilities needed for the future. lt implements an ability-
oriented advanced teaching model, focusing on improving students' comprehensive practical 
abilities and innovative thinking. In addition to improving on-campus professional experimental 
and training facilities, the university continues to invest in building 9 industry colleges, 12 
interdisciplinary campus creative workshops, and 155 off-campus internship bases. At the same 
time, the university has established a management system that supports the strengthening of 
ability cultivation and improves teachers' awareness and competence in nurturing students' 
practical skills.

         学校特别重视产教融合建设工作，在与企业合作期间，用国外优秀资源、案例、场景
培养学生，学校每年向社会输送近3000名本科毕业生，部分毕业生进入国家电网、华为、
西门子、亚马逊等全球领军企业就业，就业情况良好，受到社会和企业的欢迎和好评。
​XIT prioritizes industry-education integration through strategic corporate 
partnerships, utilizing global-best practices, real-world case studies, and immersive 
scenarios to cultivate student competencies. Each year, nearly 3,000 undergraduate 
students graduate from the university and join the workforce. A significant number 
secure positions at world-leading companies such as State Grid, Huawei, Siemens, 
and Amazon. The exemplary employment outcomes have earned widespread 
recognition and positive feedback from both society and employers.
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• 生态集群产业学院（Eco-Cluster Industry School）

• 鸿蒙智能物联产业学院（Harmony Intelligent Industry School）

• 人工智能产业学院（Artificial Intelligence Industry School）

• 工业智造产业学院（School of Industrial Intelligence and Manufacturing）

• 数智传媒产业学院   (Digital & Intelligent Media Industry School）

• 跨境电商产业学院（Cross-Border E-commerce Industry School）

• 数字经济产业学院   (Digital Economy Industry School）

• 智慧建筑与建造产业学院 (Smart Building & Construction Industry School)

• 体育产业学院  (School of Sports Industry)
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校园文化
Campus Culture
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厦门城市与文化

Xiamen: City Overview



ABOUT XIAMEN

厦门
海上花园城市

Xiamen, also known as Egret Island, is a coastal 
city in southeastern Fujian Province, along the 
western shore of the Taiwan Strait, facing 
Taiwan across the sea. As one of China’s 
ear l iest  Special  Economic Zones,  i t  has 
developed a dynamic economy supported by 
such industries as electronics, machinery, 
logistics, tourism, and finance. The region 
enjoys year-round warmth and humidity, with 
evergreen vegetation across all  seasons. 
Xiamen Port ranks among the world’s top 20 
container ports and serves as a key hub for 
cross-strait exchange.

       厦门，别称鹭岛，是中国福建省下辖的副省级城市、计划单列
市，也是中国最早设立的经济特区之一。地处福建东南沿海，台湾
海峡西岸，与台湾地区隔海相望，陆地面积1700.61平方公里，海
域面积约390多平方公里，截至2023年末，常住人口约530.80万。
属亚热带海洋性季风气候，全年温暖湿润，四季植被常绿，自然生
态条件优越。



Cultural Heritage

文化底蕴

Xiamen is a center of Minnan (Southern 
Fujian) culture, reflected in its red-brick 
architecture, traditional arts like Nanyin 
and Gezai Opera, and local cuisine. 
Gulangyu Island, a UNESCO World 
Heritage site, showcases a unique blend 
of Minnan and international architectural 
styles. 

茶



Known as a "Garden City," Xiamen boasts extensive 
green coverage, a pleasant climate, and attractions such 
as the Island Ring Road, Xiamen University,  and 
Nanputuo Temple. It has been repeatedly recognized as 
one of China’s most livable cities. 



Global Connections

对外交流

With a strong overseas Chinese community 
and a history of international exchange, 
Xiamen combines economic vitality, cultural 
richness, and ecological sustainability, 
making it a model for open, progressive 
urban development.


